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Sok nyári rendezvény alkalmával álla-
pítottuk meg, hogy jó szolgálatot tenne 
egy kihúzható ernyő a nap vagy akár a 
kisebb esők ellen, a kemencés kiülőnél. 
Korábban felvetődött a fix fedés is, mint 
opció, viszont arra nincs lehetőség, a 
beépítettség okán. 

Több alternatívát is megvizsgál-
tunk. Leginkább a mozgatható fém- 
lamellás megoldás tetszett volna, viszont 
azt gyorsan el kellett vetni a nagyon 
magas bekerülési ár miatt. A drótkö-
tél sodronyokon mozgó ponyvafedés is 
komoly kihívás lett volna, így a szak-
emberek javaslatára, három kitekerhető 
mechanikus mozgatású ernyővel oldot-
tuk meg a feladatot.

A kis fejlesztés eredményeként a nyári 
diáktáborokra már egy jobb, komforto-
sabb közösségi teret tudunk biztosítani. 
Mindemellett a halas nap, disznóvágás, 
termelői piacok és egyéb rendezvények 
alkalmával is segítséget jelenthet a fej-
lesztés.

Koncz Imre polgármester

Új fogorvosi kezelőszék állt szolgálatba
Előző lapszámunkban tájé-

koztatást adtunk arról, hogy 
az önkormányzat tulajdonában 
álló, igencsak réginek mond-
ható kezelőszék cserére szorul. 
A testület gyors döntést hozott 
arról, hogy mivel nincs pályá-
zati forrás jelenleg a cserére, 
amikor pályáztunk rá, akkor 
pedig nem támogatták, így saját 
forrásból rendeljük meg a cse-
rét doktor úr elvárásának meg-
felelő minőségben. 

Örömmel tájékoztatom a 
lakosságot, hogy amint a fotó 
is mutatja, kiváló doktorunk 
és kiváló asszisztense boldo-
gan állnak az új, már hasz-
nálatban lévő egység mellett. 
Persze lehet, hogy a páciensek 
nem ilyen szép mosollyal bír-
nak, amikor be kell ülni az új 
székbe, viszont a fejlesztés az ő 
érdeküket szolgálja.

Koncz Imre polgármester

Elkészült a kemencés kiülő letekerhető ernyője
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Tájékoztatom a lakosságot, hogy az 
utcákon és egyéb közterületeken épí-
tett, magántulajdonú telkekhez vezető 
bejárók, kapubejárók közútkezelői hoz-
zájáruláshoz kötött tevékenységnek szá-
mítanak. Ennek értelmében, ha valaki 
ilyen burkolt, murvázott, aszfaltozott 
vagy bármi más féle bejáró építését 
tervezi, akkor előzetesen meg kell kér-
nie az önkormányzattól a közútkezelői 
hozzájárulást.

Minden esetben számolni kell azzal, 
hogy a hozzájárulásokat azzal a kikö-

téssel tudja megadni az önkormányzat, 
hogy ha és amennyiben bármely köz-
műjavítás miatt a bejáró elbontásra kerül 
az illetékes szolgáltató vagy annak meg-
bízottja által, akkor az önkormányzat 
a visszaépítés minősége miatt nem tud 
szavatolni. 

Természetesen ezért kártérítési köve-
teléssel sem élhet az érintett ingatlan 
tulajdonosa.

A kérelmeket a polgármesternek kell 
címezni, az ügyintéző viszont minden 
esetben a kirendeltségvezető. Ez irá-

nyú kérdések tekintetében Dr. Szabó 
Sándor kirendeltségvezető tud felvilá-
gosítást adni. A későbbi viták elkerülése 
végett június hónapban videófelvételt 
készítettünk a teljes települést érintően, 
ezért mindenkit jogkövető magatartásra 
kérek. 

Június 30-i állapotot önkormány-
zatunk kiinduló állapotnak tekinti, ezt 
követően viszont nem tudunk eltekinteni 
a hozzájárulás nélküli bejárók szankcio-
nálásától.

Koncz Imre polgármester

Közterületeken lévő kapubejárók burkolása

IFA ellenőr jelentése

Közmeghallgatás

Elkészítette az első két hónapról szóló 
jelentését az öt település által foglalkoz-
tatott és a Tihanyi Közös Önkormányzati 
Hivatal jegyzője által irányított idegen-
forgalmi adóellenőr. 

Már az első két hónap tapasztalatai 
is azt igazolják vissza, hogy jogos volt 
a tisztességes szálláskiadók észrevéte-
le, mely szerint nem azonos feltételek-
kel versenyeznek az ágazat szereplői. 
Az adóellenőr a helyi ismeretek rövid 
elsajátítását követően hatékonyan tudott 
intézkedni több alkalommal is. 

Több esetben felhívta a figyelmét a 
hiányosságokra a szállásadóknak. Volt, 
ahol fel kellett szólítani a szabálytalan-
kodó szállásadót a bevallása módosítá-
sára. Második lépésben itt már bírság 
kiszabása lesz a következő megoldás. 
Az ellenőr elmondása szerint a már 
felderített szabálytalankodók esetében 

fokozott ellenőrzésre kell számítani az 
érintettnek.

Sajnos nem egy olyan eset volt az 
elmúlt két hónapban, ahol a szabályta-
lanság súlyossága okán, társhatóságokat 
is be kellett vonni az eljárásba (NAV, 
NÉBIH, Fogyasztóvédelem, NTAK). Az 
öt település közül Balatonakaliban is tárt 
fel szabálytalanságokat az ellenőr, ami-
nek okán jelenleg is folyik eljárás.

Természetesen jó tapasztalatokról is 
beszámolt a jelentés. Többen megkeres-
ték segítségkéréssel is. Szakszerű tájé-
koztatást tudott adni több szállásadónak 
és olyan magánszemélynek, aki ugyan 
nem szállásadó, viszont vendégéjszakák 
keletkeznek nála. Elsődleges feladata 
az ellenőrnek a jogkövető magatartás 
meghonosítása, fenntartása, elsősorban 
segítséggel és csak másodsorban szank-
ciók alkalmazásával.

A beszámoló arról tájékoztatta az 
érintett öt település jegyzőjét és pol-
gármesterét, hogy a nyári időszakban 
új kollégával erősödött a szolgálat. A 
jövőbeni feladatok közt továbbra is a 
prevenciós intézkedéseket nevezte meg 
prioritásként. 

Mindamellett arról is tájékoztatta az 
érintett önkormányzatokat, hogy az ága-
zat azon szereplői, akik nem rendelkez-
nek a szükséges engedélyekkel, regiszt-
rációval, azok esetében a vonatkozó 
jogszabályi előírások okán kénytelen 
szigorúbban eljárni. 

Baranyai Máté ellenőr várja azok 
megkeresését, akiknek segítségre van 
szüksége ahhoz, hogy mindent szabályo-
san tudjanak csinálni. Elérhetőségei: tel.: 
+36-70/603-0923, e-mail: ifaellenor@
balatonakali.hu

Koncz Imre polgármester

Május 28-án, csütörtökön tartotta az 
önkormányzat az éves kötelező közmeg-
hallgatást a testületi ülést követően, 17 
órától. A rendezvényre szép számban 
érkeztek, ami betudható annak, hogy a 
napirendi pontok közt előre megnevezett 
témaként szerepelt a Keleti Lakópark 
tervezett útfelújításának helyzetjelenté-
se. 

A hozzászólások beigazolták, hogy 
szinte mindenki a lakópark út ügyé-
re kíváncsi egy hozzászóló kivételével. 
A lakópark kivitelezésének érdekében, 
alapvetően három gondolat fogalmazó-
dott meg. Az érintettek részéről egy hoz-
zászóló a segítségét ajánlotta fel abban, 
hogy a mindeddig nyilatkozatot nem 
adó ingatlantulajdonosok felkeresésében 

segíti a folyamatot. Ő azóta elküldte az 
elérhetőségét és amellett a kolléganők 
elkezdték telefonon, legalább szóban 
megszerezni az eddig nem nyilatkozot-
tak álláspontját. 

Született egy szintén értékes javaslat, 
mely szerint vegyük ki az érintettek 
közül azokat az ingatlanokat, amelyek 
közvetlenül nem érintettek az útkapcso-
lat okán. Nekik az előző számitásban 
közvetett érintettségük van. Így átszá-
moltuk az ingatlanokat és megállapítot-
tuk, hogy 76 ingatlannal kell számolni, 
akik közül 39-en nyilatkoztak támogató-
lag, 12-en elutasítóan, és továbbra is van 
25 nem válaszoló.

A tervdokumentációval kapcsolatban 
is született egy javaslat, mely szerint 

vizsgáljuk meg, hogy a mi ismerete-
ink szerinti legminimálisabb tartalmú 
jelenleg engedélyes anyag tovább csök-
kenthető-e műszaki tartalmában, aminek 
okán olcsóbb lenne a teljes kivitelezés. 
A felszólalók leginkább abban értettek 
egyet, hogy a Liliom utca jelenleg ter-
vezett szélességét csökkentsük, ha ezt 
lehet. 

Szerencsére az érintett ingatlantulaj-
donosok közt van egy út tervező, aki 
szívesen részt venne az egyeztetésben 
a műszaki tartalmat illetően az érintett 
engedélyező hatósággal. Így mára össze-
kapcsoltam az engedélyes tervet készí-
tő tervezőt a segítő ingatlantulajdonos 
szakemberrel.

Koncz Imre polgármester
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A közmeghallgatáson felvetődött egy 
téma, ami érinti a víziközmű közel-
múltban megtörtént szolgáltatói váltá-
sát. 2026. január 1-től a korábbi DRV 
Zrt.-től, a Bakonykarszt Zrt. vette át a 
szolgáltatás üzemeltetését. A lakossági 
kérdésre, ami arra irányult, hogy az előt-
tünk álló nyáron lehet-e arra számítani, 
hogy megszűnnek a víznyomás problé-
mák, úgy válaszoltam, hogy információ-
im szerint talán a kivitelezés is elindult a 
Csór-Balatonfűzfő szakaszon.

Ezt követően részt vettem a 
Bakonykarszt és a Nemzeti Víziközművek 
Zrt. szervezésében összehívott önkor-
mányzati konzultációs tanács ülé-
sén. Mivel az ott feltett kérdésemre a 
Bakonykarszt Zrt. műszaki igazgatója 
arról tájékoztatott, hogy még nincs mun-
kavégzés a Csórról érkező regionális 
vízvezeték nyomvonalán, ezért írásban 
tettem fel a településünket érintő kérdé-
seimet.

Igazgató úr gyorsan és részletesen 
megválaszolt a feltett kérdésekre. Az 
alábbiakban teszem közzé a kérdéseket 
és az arra Radács Attila úr által adott 
válaszokat:

Balatonakali vízellátását nagyban biz-
tosító nyirádi vízbázisból a településün-
kig eljutó új nagykapacitású regionális 
ivóvíz vezeték tervezése, engedélyezése 
milyen szakaszban van?

Balatonakali település vízellátását 
üzemszerűen jelenleg is a nyirádi karszt-
vízbázisból, regionális távvezetéken 
keresztül oldjuk meg. A település hosszú 
távú biztonságos ivóvízellátásához szük-
séges a távvezeték fejlesztése. A nyirádi 

karsztvízbázisból a Balaton-part telepü-
léseinek vízellátását szolgáló regionális 
vezeték tervei elkészültek, az engedé-
lyezési folyamattal kapcsolatban a DRV 
Zrt. az illetékes.

Mikorra tervezik az új nyirádi veze-
ték kivitelezési munkáinak megkezdését 
és nagyságrendileg mikorra tervezhe-
tő, hogy ez a csővezeték vizet szállít 
Balatonakaliba és környékére?

Jelenleg a nyirádi karsztvízbázisból 
a Balaton-part felé húzódó regionális 
vezeték kivitelezése nincs rövid távon 
napirenden.

Milyen szinten áll rendelkezésre for-
rás?

A nyirádi vezeték tervezését és kivite-
lezési munkáinak megkezdését a PELSO 
Program beruházási szakaszának máso-
dik ütemére prognosztizáljuk, költség-
becslés a későbbiekben készül.

A korábbi tervek alapján az Észak-
balatoni településeket a kincsesbányai 
vízbázisra tervezett új kút látta volna el. 
Ez végleg elvetett? E helyett van a csóri 
vízkivételi hely?

A korábbi tervek alapján az Északi-
balatoni települések vízellátását a 
kincsesbányai és a nyirádi vízbázisok 
együttesen látták volna el. A csóri víz-
kivételi hely a kincsesbányai vízbázis 
helyett új, költséghatékonyabb koncepci-
óként került meghatározásra.

Amennyiben a Csórról tervezett regi-
onális ivóvíz vezeték eléri a Balatont, 
akkor az jótékony hatással lesz a 
Balatonakali és környékét érintő nyári 
nyomás problémákra?

Amennyiben a Csórról tervezett regio 

nális vezeték eléri Balatonfüred telepü-
lést, az a Balatonakali településen nyá-
ron, a nagy vízigények esetén jelentkező 
nyomásproblémák egy részét is megol-
daná, de a jelenlegi tervezési és enge-
délyeztetési munkák Balatonalmádiig 
szólnak.

Ettől függetlenül, a település maga-
sabban fekvő helyein a vízellátás biz-
tonságos megoldásához további helyi 
fejlesztések és esetlegesen új nyomászó-
nák kialakítására is szükség lesz. A helyi 
fejlesztési feladatok pontos meghatáro-
zásán már dolgozunk. A legsürgősebb 
feladatok indítását a következő években 
tervezzük, lehetőségeink függvényében. 
A végleges megoldást a nyirádi vízbázis 
fejlesztése hozná meg. 

A Csór–Balaton ivóvíz vezeték nyom-
vonala véglegesített? Rendelkezésre áll-
nak a kivitelezéshez szükséges engedé-
lyek? Esetleg akad még nem tisztázott 
kérdés?

A csóri karsztaknától Balatonfűzfő, 
illetve Balatonalmádi településig ter-
vezett regionális vezeték nyomvonala 
véglegesítésre került. Az engedélyezési 
tervek elkészültek. A vízjogi létesítési 
engedélyek megszerzése folyamatban 
van.

Bárminemű kivitelezési munka tör-
tént már?

Kivitelezési munka még nem történt.
Mikorra várható, hogy a Csór–Balaton 

csővezeték vizet szállít?
Forrás függvényében a munkaterület 

átadásától számított hozzávetőleges 20 
hónap elteltét követően.

Koncz Imre polgármester

Megkérdeztük az új vízszolgáltatót

Folytatódik a Kutor-program
Tisztelt Akali Lakosok! Kedves 

Gyerekek, Diákok, Fiatalok!
A honlapon is meghirdettük, és most 

itt is megerősítem, hogy új lehetőséget 
és programot kínálunk az idei nyárra az 
akali gyerekeknek, fiataloknak.

A nagysikerű tenisztábor mellett az 
idén alkalmat biztosítunk az érdeklő-
dőknek egy újabb sport (méghozzá vízi-
sport!) megismerésére, kipróbálására. 
Az egyébként meglehetősen költséges 
(közel 120.000,– Ft/fő/hét) vitorlástá-
bor teljes finanszírozását a Balatonakali 
Gyermekekért Alapítvány vállalja át, 

így reméljük többen jelentkeznek olyan 
családból is, akiknek komoly terhet 
jelentene egy ilyen összeg megfizeté-
se. Amellett, hogy – vízparti település 
lévén – a vízisportok ismerete hasznos és 
szórakoztató foglalatosság lehet a gyer-
mekek/fiatalok számára, az esélyegyen-
lőség megteremtéséhez is hozzájárulunk 
a táborban való részvétel biztosításával. 

Ráadásul az idén már nem kell 
Fövenyesre átvinni a gyerekeket, hiszen 
itt, Balatonakaliban kerül a tábor meg-
rendezésre.

A meghirdetett jelentkezési határ-

idő ugyan már letelt, de a vitorlásklub 
tájékoztatása szerint bővíthetjük még 
néhány fővel a létszámot. 

A meghirdetett időpont: 2026. július 
06-10-ig terjedő hét. 

Kérjük, hogy akiket érdekel a fen-
ti lehetőség, haladéktalanul jelentkez-
zen az alapítvány elnökénél, Sövény 
Gergőnél (program@balatonakali.hu, 
+36-70/7033-776), mert a keretlétszám 
véges. Mindenkinek elküldjük majd a 
részletes tájékoztatót, és a klub külön 
jelentkezési lapját is, ahol online elérhe-
tőség is található. 
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Örömmel osztjuk meg a hírt, hogy 
zánkai gyógyszertárunk sikeres meg-
újulása után, újabb fontos lépéshez 
érkeztünk. 2026 júliusának elején meg-
nyitjuk a Szent Piroska Gyógyszertárat 
Balatonakaliban a FÉK ABC szomszéd-
ságában. 

A Balaton-felvidék számunkra egy 
igazi közösség, otthon, hagyomány és 
felelősség. Éppen ezért új gyógyszertá-
runk stílusában, hangulatában és ember-
központú szemléletében is illeszkedik 
ehhez a különleges vidékhez. Célunk 
nem egyszerűen egy új gyógyszertár 
megnyitása, hanem egy egészségügyi 
közösségi tér létrehozása, ahol a bete-
gek, a helyi lakosok, a nyaralók és a 
turisták egyaránt bizalommal fordulhat-
nak hozzánk.

Gyógyszertárunk névadója Szent 
Piroska, Szent László király leánya, aki 
a történelemben különleges helyet foglal 
el. Piroska a Bizánci Birodalom csá-
szárnéja lett, akit emberséges, segítő-
kész asszonyként ismertek, aki sokat 
tett a rászorulókért, a betegekért és a 
közösségért. Élete a gondoskodásról, az 
emberek szolgálatáról és a hiteles helyt-
állásról szólt. 

Úgy éreztük, hogy személye méltó 

példakép lehet egy olyan gyógyszertár 
számára, amely nem csupán gyógysze-
rek kiadásának helye, hanem a valódi 
segítségnyújtásnak is fontos helyszíne.

Szeretnénk, ha a Szent Piroska 
Gyógyszertárban mindenki azt érezné, 
hogy figyelnek rá. Hogy van idő egy 
kérdésre, egy tanácsra, egy megnyugtató 
szóra. A mai rohanó világban talán ez 
az egyik legfontosabb érték, amit egy 
közforgalmú gyógyszertár a helyi közös-
ségnek adhat.

A gyógyszerellátás mellett kiemelt 
figyelmet fordítunk a gyógyszerészi 
tanácsadásra, a prevencióra, a szűrő-
vizsgálatokra és az egészségmegőrzésre. 
Lehetőség lesz többek között vérnyomás-
mérésre, egészségügyi konzultációra, 
valamint arra, hogy a hozzánk fordulók 
személyre szabott segítséget kapjanak 
gyógyszereik helyes alkalmazásával, 
életmódbeli kérdéseikkel vagy kisebb-
nagyobb egészségügyi problémáikkal 
kapcsolatban.

Különösen fontos számunkra a sze-
mélyes kapcsolat. 

A Balaton-felvidék településein még 
él az a hagyomány, hogy az emberek 
ismerik egymást, köszönnek egymásnak, 
és odafigyelnek a másikra. Ezt a szem-

léletet szeretnénk a gyógyszertár falai 
között is megőrizni.

A Szent Piroska Gyógyszertárat dr. 
Kozma Luca Kinga gyógyszerész és 
Skrabski Fruzsina tulajdonosok együtt 
álmodták meg. A szakmai munkát dr. 
Kalácska Botond vezető gyógyszerész 
irányítja, akit felkészült, lelkes és segítő-
kész csapat támogat. Mindannyian azon 
dolgozunk majd, hogy a hozzánk érke-
zők biztonságban érezzék magukat, és 
valódi segítséget kapjanak egészségük 
megőrzéséhez vagy helyreállításához.

A nyári szezonban – június, július és 
augusztus hónapokban – minden nap, 
hétfőtől vasárnapig hosszabbított nyitva-
tartással (8-20 óráig) várjuk szeretettel a 
helyieket és a Balatonhoz érkező vendé-
geket. Az év többi részében pedig a tér-
ség lakóinak kényelmes és kiszámítható 
gyógyszerellátását biztosítjuk hétfőtől 
péntekig 8-18 óráig, illetve szombaton 
14 óráig. 

Bízunk benne, hogy a Szent Piroska 
Gyógyszertár hamarosan Balatonakali 
és a környező települések megbecsült 
közösségi helyévé válik.

Szeretettel várjuk önöket júliustól!
A Szent Piroska Gyógyszertár 

lelkes csapata

Új gyógyszertár nyílik Balatonakaliban – 
a Szent Piroska Gyógyszertár a Balaton-felvidék szolgálatában

Egyébiránt a tenisztábor időpont-
ja 2026. augusztus 03-07., amely már 
betelt, de mindig van lemondás/beteg-
ség, ezért oda is elfogadunk még jelent-
kezést, melyet előjegyzésbe veszünk.

Természetesen folytatjuk a legkiseb-
beknek szóló programok anyagi támo-
gatását (kirándulások, cirkuszi és egyéb 
programok, mesefesztivál, stb.) ősszel 
pedig beindítjuk a tanulmányi támoga-

tásokat is. Biztatunk mindenkit, éljen  
a felkínált lehetőségekkel, és továbbra 
 is várjuk a lakosság javaslatait, ötlete-
ket!

dr. Palásthy Julianna alapító



6 –  2026. JÚNIUS XXIII. ÉVFOLYAM 2. SZÁMAKALI HÍREK

Megkeresés érkezett Balatonakali 
Község Önkormányzatához, hogy a 
2020-ban felújított Fenyei út építése 
során használhatott-e a kivitelező, a 
hírekből ismeretes, azbeszttel szennye-
zett útalap anyagot. Az önkormányzat 
mai tudása szerint sehol a településen 
nem alkalmaztak ilyen szennyezett 
útalap anyagot. Az útalap anyaga az 
uzsai bányából származó bazaltmeddő.

Mivel az ördög nem alszik, ezért kér-
tem a kivitelező nyilatkozatát a tárgyban, 
illetve az általa a településünkön koráb-
ban végzett egyéb munkák tekintetében 
általánosságban. Megnyugtató válaszát, 
az alábbiakban teszem közzé:

„Tisztelt Koncz Imre Polgármester 
Úr! 

A médiában olvasható, hallható hírek 
szerint a nyugati országrészen azbeszttel 
szennyezett kőanyag került beépítésre 
több útépítési munkánál. 

Cégünk az elmúlt években több alka-
lommal kapott az önök településén meg-
bízást építési feladatokra. 

Az előző hónapban megkeresést kap-
tunk önöktől, hogy igazoljuk, nyilatkoz-
zuk le, az általunk végzett tevékenységek 

kapcsán felmerült-e, felmerülhetett-e az 
említett azbeszttel szennyezett kőanyag 
beépítése itt. 

Ezúton szeretnénk tájékoztatni önöket, 
hogy a településükön végzett útépítési 
munkálatok során felhasznált kőanyag 
minden esetben bevizsgált, az előírások-
nak megfelelő és azbesztmentes volt. 

A szennyezett kő osztrák, határ-
menti bányák terméke (Pilgersdorf-i és 
Rohonci bányák). A sajtóban megjelent 
esetek elsősorban az osztrák határ köze-
lében zajló egyes építkezéseket érinthe-
tik, mivel az érintett hírek szerint ezen 
bányákból származó szerpentinit eset-
ében merült fel szennyezettség gyanúja. 
Ennek az anyagnak a balatoni térségben, 
Balatonakaliban történő felhasználása a 
jelentős földrajzi távolság miatt sem 
merült fel. 

A szállítási távolság és a logisztikai 
útvonalak alapján egyértelműen kizár-
ható, hogy az említett területekről szár-
mazó, esetlegesen szennyezett anyag 
bekerülhetett volna a folyamatba. A 
beszállítók által biztosított dokumentá-
ciók és minőségtanúsítványok – melyek 
minden munkánk után átadásra kerültek, 

hozzáférhetőek az Önkormányzatnál – 
igazolják, hogy a felhasznált kőanyag 
minden környezetvédelmi és egészség-
ügyi előírásnak megfelel. 

Fontosnak tartjuk kiemelni, hogy a 
munkálatokhoz felhasznált kőanyag a 
térségben működő, minősített bányákból 
származik. 

A logisztikai folyamatok során külön 
figyelmet fordítottunk arra, hogy a szál-
lítmányok nyomon követhetők legyenek, 
és kizárólag olyan anyag kerüljön beépí-
tésre, amelynek eredete és minősége iga-
zolt. A beépített kőanyag útja a kiterme-
léstől a munkaterületig teljes mértékben 
dokumentált. 

Biztosítjuk önöket, hogy semmilyen 
azbeszttel szennyezett kő nem került a 
település területére. Amennyiben továb-
bi információra vagy a dokumentációk 
megtekintésére lenne igényük, készség-
gel állunk rendelkezésükre. 

Megértjük aggodalmukat, ugyanak-
kor jelenlegi ismereteink és a rendelke-
zésre álló dokumentumok alapján nincs 
ok feltételezni egészségügyi kockázat 
fennállását.”

Dénes Zoltán Veszprémi Útépítő Kft.

Nincs azbeszt szennyezés Balatonakali útjain

BÜTE évadnyitó
A Balatonakali Üdülőtulajdonosok 

Egyesülete június 6-án, szombaton tar-
totta meg Évadnyitó rendezvényét, hogy 
a tagok közösen készítsék fel nyárra 
a BÜTE kezelésében lévő területet. 
(Levágjuk a füvet, szépítsük, rendbe 
tegyük környezetünket.) A mára már 
igazán hagyományosnak mondható ese-
ményen, jó hangulatban varázsoltuk 
gyönyörűvé a Levendulás lejárót.

Természetesen az Egyesület ismét 
felkérte Menyust, hogy idén is főzzön 
valami finomságot, így délután közös 
ebéddel és beszélgetéssel nyitottuk meg 
a szezont. Nagyon köszönjük minden-
kinek a részvételét, segítségét, munká-
ját és a finomságokat! A Csordáskúti 
oldalon a mólónál is csodálatos kör-
nyezet várja az üdülőket. Köszönjük az 
Önkormányzatnak!

Keszthelyi István
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Nyári programok Balatonakaliban



Háromhavonta megjelenő lap a falu életéről. F. k.: Dr. Szabó Sándor. 
Szerkesztőség, fotók: Sövény Gergő, Tilesch Attila 

8243 Balatonakali, Kossuth L. u. 45. Tel./fax: 87/444–255. 
I + G Nyomda Bt., Balatonfüred. F. v.: Iglói János. 

E-mail: i.g.nyomda@t-online.hu

ANYAKÖNYVI HÍREK

KÖZÉRDEKŰ INFORMÁCIÓK

TIHANYI KÖZÖS ÖNKORMÁNYZATI
HIVATAL BALATONAKALI

KIRENDELTSÉGE
Ügyfélfogadás: hétfő: 8–15,30, szerda: 8–15,30,

péntek: 8–13,00. Tel.: +36-87/444-255.
Nagy András faluüzemeltető 06-20/9577-246

Horváth Márta települési főépítész:
csütörtök 10.00-14.00-ig

 +36-87/444-527
foepitesz@balatonakali.hu

BALATONFÜREDI HULLADÉK- 
GAZDÁLKODÁSI NONPROFIT KFT.

8230  Balatonfüred, Fürdő u. 20. (87) 342 633

ORVOSI RENDELÉS
Hétfő: 12:00–14:00. Prevenciós idő: 13:00–14:00.
Kedd: 08:00–10:00. Prevenciós idő: 09:00–10:00.

Szerda: 17:00–19:00. Prevenciós idő: 18:00–19:00.
Csütörtök: 08:00– 10:00. Prevenciós idő: 09:00– 10:00.

Ügyelet hétköznap: 16,00-tól
Rendelőintézet Balatonfüred, Csárda u. 1.

Ügyelet hétvégén: egész nap Rendelőintézet 
Balatonfüred, Csárda u. 1. Tel.: 87/580-888

MAG-TÁR-HÁZ
Települési programszervezés, Révész u. 2.

Tel.: 87/655-858
programbalatonakali@gmail.com

program@balatonakali.hu

FOGÁSZATI RENDELÉS
Hétfő: 08:00 – 11:00. Prevenciós idő: 08:00 – 10:00

Kedd-szerda: 13:00 – 18:00. Csütörtök: 08:00 – 
11:00. Prevenciós idő: 08:00 – 10:00

Tel: 87/444-086

RENDŐRSÉG
Tóth Kristóf törzsőrmester

T.: 06-20/588-6599.

POLGÁRŐRSÉG
Slemmer István polgárőr parancsnok

06-30/621-2378

VÍZIRENDÉSZETI RENDŐRÖRS
Balatonfüred. Tel.: 87/342-680

VÍZIRENDÉSZETI ÁLLANDÓ ÜGYELET
Siófok. Tel.: 84/310-712

VÍZIMENTŐK BALATONI SZAKSZOLGÁLATA
Zánka. Tel.: +36-30/383-8383

POSTA
Nyitva tartás: H-P: 07,45-12,00, 12,30-15,15.

Sz-V: Zárva
(A nyitva tartás a pénzforgalmi szolgáltatásokra 

vonatkozik.) Kossuth u. 31.  
Tel.: +36 20 526 6424

FÉK Üzletház
Balatonakali, Pacsirta u. 1/a

PRÍMA ABC, Dohánybolt:
H-SZ: 06:00–22:00, Vasárnap: 07:00–20:00

Tel.: +36-30/320-9911

FÉK Étterem, Cukrászda
H-V: 10:00-21:00

EGYHÁZI SZERTARTÁSOK
Római Katolikus istentisztelet minden vasárnap és egyházi ünnepen 10:00 órakor.
Evangélikus istentisztelet minden hónap 2. és 4. vasárnapján 14:00 órakor.
Református istentisztelet minden harmadik vasárnapján 15:30-kor.

Halálozás
Fájó szívvel búcsúzunk Péterfia Gyula Attilától. 

Nyugodjon békében!

Szépkorú köszöntése
A mítoszokban a főnixmadár az újjá-

születés, a megújulás, a megerősödés, 
a túlélés, az erő, a türelem és a győ-
zelem jelképe. A legendás lény képe 
rajzolódott ki lelki szemeim előtt, ami-
kor találkozhattam Fóti Edénével szü-
letésnapján. Tudtam jól, hogy Zsuzsa 
néninek nemrég egy baleset következ-
tében több csontja is eltört, egy időre 
kórházba is kényszerült, majd itthon 
lábadozott. Tudtuk, mennyi mindenen 
ment keresztül az elmúlt időszakban, 
mégis szinte ugyanazzal az erős és friss 
asszonnyal találtuk szembe magunkat, 
mint egy évvel ezelőtt. 

Balatonakali legidősebb asszonya 
új tervekkel néz a jövő felé, még egy 
kicsit erőt gyűjt a megvalósításukhoz, 
de biztosak lehetünk benne, hogy vég-

hez is viszi azokat. Segítője az erő-
gyűjtésben, a mindennapi teendőkben 
és az ötletek valóra váltásában férje, 
Fóti Ede. 

Isten éltesse mindkettőjüket erő- 
ben, egészségben! A gratuláció és 
Balatonakali Község Önkormányza-
tának szerény kis csomagja az ünnep-
napon csak Zsuzsa néninek járt, a 
jókívánságokat és az ajándékot dr. 
Szabó Sándor kirendeltségvezető adta 
át. Richard Paul Evans gondolatait 
akár Zsuzsa néni szájából is hallhattuk 
volna: „Hálás vagyok az új évekért és 
új kezdetekért. Alapvető szükséglete 
az embernek, hogy időnként újjászü-
lessen.” Kívánunk még egyszer sok, 
boldog évet Zsuzsa néninek!

Meretei Anikó


